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T. S. = VU A v  (Thomas Sterns Eliot, 1888-1965) &, Efay 7]
(“The Waste Tand’ ) IZff W 7zlikEEcZ O #AEICTA2ELIZT XS -
/¥ v K (Bzra Pound, 1885-1972) % [FAK& h @I/ SZEDIT] (il miglior
fabbro) EFFATWEM, FFAE VI BDRARI EFOIETHFNIXTS
Sy, IR« BEEOHAE LS, HOOBEVWAIEROKIHZEY
THMANDHBE VS BETHIRLEWEATFAE L TEETH 2, &
B U 78 RAVERR T E I WIES SR EB & L CORMENH 5 T & &=k
T 5, Al BDED S REE, fEROBM &8> T3 BEPEED Y 7
V74 0o XKD, TORBOED XIHSDPELIET EDTH S, - T,
TESOFHIAIE L 72 2 RELOMIES, ¥rrsicovid, BlHoERs P
BHENDOBRE S LV - LBlE TR T, BETIU~ORE L VS ELS
PoimLoNENETH 5B,

ZDOZEFG M. F7F U XOERER L AGHICOENTIRVITE
Vo R 7 F VIR OEE LRIBHOIERD [ ERBOIE | O, S8
HE (ZOHIC3YRFBAEBELEATVS) ~OREFHRE L2 H
PRI E VI FREEZMEENL SN TLTONER I ETH S, H5H, FAk
L RIEOMEREBABHICT 22X TE 5N, ZTOEBICERBULLELL
HEER OB S 7Y, HERIZEOB S HRAN S, APXOESHIIC
FTKED, TOEHBEICEHEFRIRESDL7cDTH D, v7TF v R
3ig% [ A E—F 0§ ] (darling child of speech) & RS L THAMTO
Wiz EA Uictcd, HiEcBVTE D DUHE FOHRLTOBESER
Ihi-oTh s,
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LTAT, RENBOMEEEZ 3G, b- tHEEBSOR1IREOR
E—F « 7+ X b THEHERICTB T 2E0RRNLS VML, AR
Wb o T HROMETH 5, HLEONEE, b5, bs50HELE
v, Hlatd s Xk T—EDIEFTRT T ET, BHEDONIC,
Fo, Bk, L, BXLO SR ERETTTTOAERLELE S
TENXFERBORENHNTH 27 SVIANE, KENBTE KB
HOBROEDEE, O EbENFECBY 2MROBFRTH 2, 5 b
DITEEFRTEILEBZDIODMHEETH B, FURONENEFICE T
5T L ESpRBETREV, BERIFICHEE S M RBUCEEE B RUG
LTE-7y, Buich, faicis s 2B ERIckHons, &
MERRZOGEUCHMICE 2, =V A4 v PO 1T O RFFORRE L
TEMB L7 TEMHOBEMER ] 13, $3cz0HMITRS b0 ThH 3",
Frwe—~ oM EFEALB R, HEEENTLOICHREIFENS
BRI R 2 > CRMZRRTVWE DL 5TH 5,

Ve 7 b ) TEIEE TS T X228 E L THADRYICER L -
7 F v ROGE LN TIEIE WV, FAPFEEHE—OHNIRIEET
HOoZHE LI LETHD, OEBBOTITELAALBOUNDTH S
[0 Z e x| (terrible sonnets) 17 [LFHZ] Lo EFF
PUEHEOEIICEDONBIA A, FHRATHl B 7R R E 2k~ %
e, BANLZEBZTHlALLOLE2E,» L, SVl LLEHOHH S,
BEOBAS T EZEL T, 2505 FENRERE LA &35
DThsY,

ARTl, ®7F v XMBEDY % v b Thou art indeed just (OED
177 % HHEEE T v 3 7F ] (The Book of Jeremiah) 12 FEAR A E T 5
NoF 4 —HERERET I ETEDOHERDVAE > Z Db B EWVSEIE
DHOZFDOERBUTHOVWTEE LW,

1839 4E 3 H 1T HD HAIA A = 72, “Thou art indeed just’ Tl E 5 G, M.
FTF YDV F oy b OFRE (Plate 516) 12135 7 ViBIc X 2 [HHEEET



LIT7HEO—H i, 1) BFEEXTELNTVE, TYF— 54 R
glitc s 7 VEBEOEHRE S ILUTO LB TH 5,

Justus quidem tu es, Domine, si disputem tecum: verumtamen justa loquar ad te:
8)

Quare via impiorum prosperatur? etc’ .
1611 FFic5eak L e 8EREEE (King James Version) TIEKD X H IR
nNcTws,

Righteous art thou, O Lord, when I plead with thee: yet let me talk with thee of thy
judgments: Wherefore doth the way of the wicked proper?”

STFVEDTFRAMITELLIHEICHRTLEDTDLIITH B,

Thou art indeed just, Lord, if I dispute with thee: yet what I say to thee is just: Why

does the way of the impious prosper?1U>

F7FUVAFO—HEZBIZTOEEY %y POFHD 3ITTHE->TL
%o
Thou art indeed just, Lord, if I contend

With thee; but, sir, so what I plead is just.

Why do sinners’ ways prosper?

dispute @ it Jii T & % disputem IZ contend, verumtamen IZ but, say O
Ik T & % loquar I plead %, impious way @ & Wk T &H % via impiorum (T
sinners’ ways 4 CCW5 ), RENBFRREZDEETH S, 72/, 7
5 ViB ;U%U%uﬁ@mwméwmmﬁuswﬁﬂmd A B T & T,
‘indeed” ‘Lord’ ‘contend’ ‘plead LFERBICEH A LWEEX DT d A4
DO D ZEHITHN, BMBSHRZMD T\ 5S,

IR &, OB, MOANESZEHL-o -6, TOEHEHLIE
SHhOLSHOhDd ) X 5ICHIL > TV AEEED, Mich»-7T, H
DIAREARIBNZITIZZNZ T OEHDH 5 LT, TOHLILTOIE
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LA TR L TOWANETH B, *7F X [z L3 7E] ORHNE
AroF i, FEERCBVTE 7 VEBRICERFEICTEER L TV 50D
3, TV IT7TEHDOIEROHEMSUTVT, T L 3T DD TS
EHIZD) > TARIREBH LI TAROZ 4 A VELTSASHhbLWEEZ
MHTHAD,

TLITRIIARABREE R, 77 ViBO—HNBFNZIELDBIHOD
WOBZTLITOIEFEILICLTWE ZERETE S LGN NT, &
TEVZABBOOWELKRHERB TS, 57 VIED 2iTE HOIIR
CE-T, BRCOERERGICRE Tz Ly 7E] 0 12% 1 844800
KB BENH L, EVWHIREEES LTS, i, TE/570
HEAFZDOEH> B HDOT, TNESTACBILTICHATL E > TRIERD
ROWEAHBEICN S, TE7 S5 7RG &IC N 5asiEn 5 7+ 2 b
~NO [ FEZL LDHENERERTEREEZT 5, iGid s 5 70K
EHNBEEZTFAFDOIERENFICEQLBESEREKEKD S XHITkD S
NTW2, A 7F Vv AOEEERZ L, Tz I 7E] 057 ViERICT
waglrn, 21 THOK D DIC [LITEIE] ZEKT 5 etc DILERH D,
HZRT Jeorem. xii 17 OFEEHFEEDNH B, TO EIE, To—f] &
CICIR2E1HINFF 2 P ZEFTL2DICRPERVEND TEEREL
TW3, TES57 (LLEXHD) OFHIEH T+ v XOMOIERL TR
SNV E L ->T0T, RETTIEEFTEE D,

TESSINRMRLTVWADIE, 121Cd, OV 3y FHHIZE L,
FAEROFHHE VIR E L - TVWBEEVWH T ETH B, RIT, T
Fid, TLITERLCES I, MHodobh LS5 cfNEEb->TVWT, %
DI EEBRS TEBNEL B> THIIANBESRDTTVE L, S5, £
OARMOESEZEELTVWE T ETH B, LI EOHIZBVT, V% v b
DIFTHBFILITZDOAEVSTHL,

L LBhe, [FA] B2 D0H%THLILTAIERELTER L, vV
Foy FORESEE, T2V I 7HE] ICE BV THE, T2 ITFH]
TRIH TV B,
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bene est omnibus qui praevaricantur et inique agunt )

wherefore are all they happy that deal very treacherously?m

IR LT, vry METHM 5,

and why must

Disappointment all I endeavour end?

rzvi7E] TR, BOEYONEEZT T, BEMIEIEZILL TAIE
BiITWETBEAALBEENLRRICH Z2 E VS REIC>VTHRTWVWS
2, VExy NTIR, TOXIBALERBIIEEHSOITVOFERICHE %
MTTWL o AEBHPOITVIFIVEEZEA, itz 2H2RE
@R L TCbuobiffrInNTKoTLE S, LLHIRKOAE
HIZOWTE>TOWE T ENTEHLD, [FA) EHICAIROH LILT
45, MOEICBO LT, TRIIKT A AAREEFNAEE%X-T
WBDIZ, HETHAH EENLTVEESBHMITEZE Y KT DG
TERVEVWSBVWDEATH 5, 3THITRD ‘must T, 5O
WA DERW Z XV F —DAD 5N b, LEDgI#E4S T, all my doings
end in disappointment & W95 Nx & I A% ‘Disappointment’ W FEiFE, ‘all
I endeavour D3MiENGA] ‘end” O HWGEICK > TWTC, P EFLVED
DFWVELITH - TW 5, Disappointment & W 9B TOFHHIZH - T,
Z 2AK, §99tE (ambus) OFMITIE BB DN, T OEMNZ
ZITH % T2 Hmmyghg (trochee) DFRII 2 ofix ) XA WL B, 1) X A
PN BHIRICEZETH 50 V % v FOEER, Hodhobh LHb& 3
ZERNS, HOO NEDEMINSE D LIV ->Z2 506K EEIIZ 61
MWD TH 5,

—F, Tzv3I7E] TR, TVITORENEERZIMITICH S &
Eh TV,

. . R . 13)
et tu Domine nosti me vidisti me et probasti cor meum tecum
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But thou, O Lord, knowest me: thou hast seen me and tried mine heart toward

thee'”

2ODFF 2 NI OHH OMELEREREBD S, V% v bD[FL]
BHEEHET LI 7O SHD T, BOEGO  EA2PLISEE LY %
DTH b,
V& y PO SITH~ TITHG 4TH TR S N M ARIRIRE G 1<
SVTOLMEEF & > TW DT 5,
Wert thou my enemy, O thou my friend,

How wouldst thou worse, I wonder, than thou dost

Defeat, thwart me?

(] TH-12ELTHZARVEVWIEETEEAInE, (K] TH3
B0t Zx L2 <, IEERAFTE~ORNG %2 TR EHTZ#HL <
BWLEH BT THICEDT %, Twonder EWVHAIMTHASNTH
201, EONEZAMT 2L BHRETICT 0T, Thick > THOVEE
DB EIBHOVTTBNSTFEN2, TAKBETAILS [FL] oMiTd
BHEERE, [HL] OGS W TOTHEZED, L LEas, [k
‘Defeat’, ‘thwart &E[EAFEZEFT 2T ETHOMEITS ORI & 25k L
TbWs,
ZTo®RIcHEES (T917H) 3, 3TTHOME GEALL ORI %
H5y DG & OXIRIC B W TN B,
Oh, the sots and thralls of lust

Do in spare hours more thrive than I that spend,

Sir, life upon thy cause.

[OAES N THEROPGE] E TFRA] OS5 ED0ERNE 7 v—7Tdh 5,
COANZINEAMO - DICHIFTWAES LD, BB P>
TWw3, & [fA] FRA %, TOHEZMICETF T, LITEDTBVLTIE



LOEWIFWRASTH S,
9ITH~121THTIE, EHEZFSBBR—HHEAT, mEHLELKDT
ZOIRY 7 5 HED 1D HRROERIZ OV TN 5,
See, banks and brakes
Now, leaved how thick! laced they are again

With fretty chervil, look, and fresh wind shakes
Them; birds build—

COMEMDBEPNIDOIE 3 H 1T HTEBERETH - s, Thids by
<, 4, BREICREINRT, MWL OIRD 15 HEYD TEpICELAE
bH, BEICZLE, BLbREEED, THCOEMEBRDTWVEY,
SF 0, XiFKbY, KMITIIEGD 2 EOPHUTERISEEH ZIEH TV
%o ‘Sec’ & look’ DIFEAIE, MHAMNTICEHL, MoEEAGI D
ThHb, HARFABMORE I NI EBDIEWTWS, BE0A2b-T, £
DT EAMITZA B IPIIIEICEC 2 5,

LhL, ZOPES R 12fTHORBTTHA T, BUEREF S BB
55,

but not I build; no but strain,

Time’s eunuch, and not breed one work that wakes,

HARRDOFERICO W TORRFFERINC T 0 &R HYOBIFED R
NEEWIFHT 220DV ) v 2 &85, [ BAZROL BB T
TZHW, HBoEE| (Time's eunuch) &WI REHIFZEHBWTH 3, BE
BAGERE )% b > TV, AMICBOWTHED H 5 & D (one work that
wakes) Z{ED HIEZVWHASZGENLERTEEICIRA TV DI, b,
HEE P AN SEN S ERTHEEREN O WEE L LEL DR, FE
BEIREEKEHTHY, FEEZF I 2 -7 LK LONE, TDOLIBC
LIFEOTHNICHENER 2R LT, HEFEREE OB
2RV, HhAZRDTOVEDTH 5,
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ST, FFF VXDV F oy MIIRD XD SHFETHE > TW B,

Mine, O thou lotd of life, send my roots rain.

O TIRFRmOFERIC N 2D TH b, [BELT, MEEHEDEL LI
HFTIHE - pimd, RERBIHKETHFITE-T, MORERITTNIH
FTHD, BT TEYD TN TOOLDOMETH 2 ITRKD 5 [/ &1,
WOLEREIELZMOEETH B, BOMMBVIAMEZML T, R
FTCRBIBD, TOEIMEEEPE S LI, WELZOLUTLVLEADOHIC
WT [EE] CHSZHET 2 LABVWHSIC bBlOE X 2/ L T2 O
JEHESE 2 MOEFPMNELE TR @ TwobDE ] (ord of life) T
HBHMICFATVWEIDTH B,

22T [FAo] (myroots) EMFIENTWVWSE DL, WOLOIRET
b, WOLDOEENNE, bOEIEDINTHEMGIIDESLEIATH 5,
HBHVE, TNREPOFADOKEEIMAIVTVE DT, FEHOLD
BboEMBLTO LV, 1ITHEOFEHFALL, L E—/x= b
(George Herbert, 1593-1633) % + — » (Henry Vaughan, 1622-95) (33l
DHAEZHARDERTH 2 HEDOIPRIC K 2P DIFRE, FHOFPRIC X
BHEDICRA TN E I E LSEB L7228, Eich—n~— g
“The Flower’ & W I ESLT, KREOHINICIE, LIRIZICLIEETED L S T,
MBSy ks, HIPOIRZZ I THREE DD TVt iR TVT, AT F
Y ZOEMICHEEGA th b L™,

7otz FUAERT A== iE, HAOLICR-> TE iz [JJoJET
» 2%+ ] (Lord of power) EFFAT, TTWIOHENEEDOEFICTEZ S )%
bOMEMATVEYN, m7F A3 [WOLDFETHZ2E] AT,
a4 2 EREOERPBRO EERIRLTVS, &5 5DER b
OREEZ T —<ELTWBEN, N=N=FBEMDOLANZID 2L 72
ANEZEDTFELELTOLEDITHLT, A#7F Vv XDED TRESZ, KEK
HTVWBRENIBHEYNCRA, WEIEKBEORHHA K T, STENER
THEDEBEEL TS, TORMPRKELENTD 5,



DV Ey PIFHETTIzLI7E] REOHSELL I TOR M
ZOEFIFEICLTIERA L TOVT, Mucmds > THS O RO IS % H
LILTAEREI U TH 208, ffBlcfic (2K 203 RECE STV 5,
MZH S FEWRAZ TV BBEND N B RIBTT L I THRDIZED
3, FEAKT MO L WEETH S,

. . . - T
congrega eos quasi gregem ad victimam et sanctifica eos in die occisionis )

pull them out like sheep for the slaughter, and prepare them for the day of slaughter 0

LT, &7F v X003, #EROEY, AlEOEUD S RS
NI XD BANEOHTIALPIMOREIEITTNAS LT EEDTH S, %
M OIRIERDOFHFO TV EZ DL 5B bDIT LD, HOHE—DR
D THOED £ 5] Tidial, THROANEDFED XS 1th -7l &
TR LTWE, IR D, [HaEEDORANAD ] PNETH -
oD, TDiewic, WAL ERLT, ﬁj]U’C’@%ﬁc‘:D’)?%VE\HL"@
D (compassion) D% b7 b XD, FEEOFMIEFEICHTOBENE,
KD S ER{FADLINBICIE>TWEDTH S,

DL, FTFYXDOY Xy M, KPS Tz LI T7H] O—Hi%z
CRESHEDILTHAILT VI TORMO L O BHNEOKMHE TR E
50, TOHOEMIZTNEEY > TITL, §4bBL, wHiFhicizoc

BIEMHTENIS LTY & v + OFEEDFHOME L WISEZRD S E =
LITEOKBNLBHOAT 200 ETHEIT LM, Thidisd, MAT
CBDOEFMITED» D Z#HMICRBRSE 222 U2 & EMolbificd
WHHET D, UBOHIKFONH OO TH S, 7, TL I7EM
% ‘Domine’ (Lord) ERZUFFATWED, V% v b DIEEDHIZ, M)
& Lord™ Ssitt 7243, RIT ‘my friend ‘Sit’, &% IC ‘Mine’ ‘lord of
life’ PR, TWOBOJH] TH2MEHD L ORIRTHM L TV 5,
—B LT, #ToZLbonw [zv7E] LREY, TOEE, #
FOZEAMB I DIERICB I 2ERDEDLVEV - ZHEVEDICT 5, £
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N OIEROH EBAHASTHY, TOMRITANFTHEE LS
ILDODFF A FONEEQIHITEBL TETEORMMEL > TL 5,z
L 3 7#] & ‘Thouartindeed just, Lord” & DREfRIEFZH WS D TH 5,
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